1. db)9) 9 uwl)fﬁS OYlso U.oa.oaa.t)ii:b lS.;..b 9w
lg..d.) dlaos ¢ | We Resp e 1| he Science
e CIVILICALT:osni (O CIVILICA

‘allis (lgic

Issues on Interpreting

:)Li’».‘i.’:l‘ho

(1393 1 Jw) S5l (Uj lellae j3 (63535 Wliidss Lo (uilyasS (yaegd
8 (dlis Jol wlxbio slass

2005y g)
Roghiyeh Asgari

:aJlio oS

Interpreting is an ancient human practice which clearly predates the invention of writing and translation. Interpreting
has existed for a long time. Whenever people met other people who had no common language they had to make do
with sing language or find someone who speak both languages (Pochhacker, 2004). Interpreting is a form of
translation in which a first and final rendition in another language is produced on the basis of a one-time presentation
of an utterance in a source language (ibid). This paper is intended to provide some crucial features presented in
.interpreting; the quality of which directly affect the quality of interpreting
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